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Strate widzifz w Pilawie, Krzyż w poltrzeciey mierze” 
Z niey część idzie w katafalk, ktorą Niebo bierze , 

Straraż Swiatu-, albo nie? gdy idzie w Ray Nieba, 
Gdzie jiet drzewo Zywota, tam iey kwitnąć trzeba, 


Czem Roża CHORĄZEGO w białych liftkach blada 
Kandor iey fmierć przycmiła, vigor ferca fpada, 
Przecięż Poray w tey ftracie wfzyltek nie wigduiele 
w połtrzecim Anny krzyzu ma Raiu nadzicic, 


DO JASNIE WIELMOZNEGO 


JMCI PANA 


ADAMA 


Z BUZENINA 


CHORAZEGO NADWORNEGO. KORONNEGO. 


| * Adbym fie był! piorem y mową" moią: z publicznym 
| życzeniem zgodził, y fzczęśliwegoć Genetliaku lub 
powodzenia, albo infzego pomyślnie. zdarzonego ná 
wyżfży Honor, rowny wielkim zaflugom, Imieniowi y Go- 
dności Twoiey przyzwoitego wftępu winſzowal; ale że od 
takiey Sciggäigcey fie iakimkolwiek fpofobem do Twego J. 
W. CHORAZY Dobrodzieju ufzczęśliwienia, ubliżony ie- 
ftem okoliczności, tę przynaymniey, żałobną ufluge, kto- 
ram z Ambony na przefziym Akcie pogrzebowym uczynił, 
y zgromadzonemu fiuchaczowi ogłofił , zanofzę do przyiecia 
y refpektu twego. Sam byłeś y ieſtes naypierwfzym ce- 
lem (:lubo przy podzielonych na J. OO. J. WW. FAMI- 
LIE zalach:) to rażące do żywego przyimuiącym umartwie- 
nie, Sam po rozłączeniu dożywotniego Przyiaciela Twego, 
lubo z niemałą dła wielu infzych Ofob fzkodą, naywiękfzą 
Czuiefz y ponofifz ftrate, więc Tobie famemu pamiątkę te- 
go dobra, tych darow natury y laki, ktore w BOGU ze- 
fzley JEYMCI Twoiey Swiat Políki uważał y fzacował, of- 
fiarować powinienem, Wyraziłem tu vielorakie w ftanach 
y Ofobach żale, ale y te po części tylko okrysli¢ potrafi- 
fem, Twego zaś nieporownanego; umartwieniá, publicznie 
wiadomego, tylu łez obfitych wrodzone Męftwo Twoie 
przechodzących, à tak przykładną Małżeńlką miłość y fza- 
+ cunek 


cunek oddaloney Ofoby wyrazaiacych, iako w piaro zabrać 
y ich doftatecznie opifać niemogłem; tak infze tylko Ka- 
znodzieylkie wziąłem przedie materye. To prawda że po- 
chwałę pogrzebową w BOGU zefziey PANI uczynić, ie- 
dno to było, co ley fzacunkowi fprawiedliwość oddać; ia 
iednak ilem z pofpolitey mogł zebrać wiadomości, tylem 
tylko dla ley pamiątki wyraził, bo y umarłym każe S. Ma- 
xym chwały wyznanie uczynić: Lauda poſt mortem, pre- 
dica pof confummationem, cuando nec laudantem movet adulatio, 
nec laullatum tenet claro. © włafnych zaś zaflugach y Twoiey 
zacności, ktora nietylko z ofobiftey Godności, nietylko z 
pięknych talentow, właśnie dla Senatu Pollkiego y Oyezy- 
zny tak Ozdoby, iak podpory ftworzonych, ale też y zPrze- 
świętney DOMU. Twego Prozapii wydaie fig, małom bär- 
dzo namienił, bom Twey unikaiącey pochwał, chciał bydź 
woli pofłufznym. Z Publicznych zaś żalow, ktore częścią 
Krwi wyfokiey, częścią przyiazni związkiem złączone J. OO. 
J. WW. DOMY y FAMILIE, w tak miley y fzacowney O- 
foby ftracie ponioſty, y między fiebie podzieliwfzy, powfze= 
chnie po Woiewodztwach, Ziemiach y Powiatach rozniofy, 
zebrałem niektore wyrażenia, à pominąłem inf. ych wiele; 
ftofuiąc fie do Anodyna zdania, fcribere fuperflua jactantia efh 
fed necefferia reticere contemptus. Jakążkolwiek podług mo- 
żności moiey, uezynilem przyfługę (:lubom w fobie wy- 
perfwadowany że ani do zupełney tak walnego Aktu; Ani 
do Stuchacza, ani Czytelnika niezdolną fatisfakcyi:) przeko- 
nany iednak ieftem, tę pracę moią oddać pod prafę Dru- 
karlką, y dla pamiątki, długim lat przeciągiem niewyzalo- 
waney s. p. J. W. CHORĄZYNY tak niedoźrzałą $mier- 
cią zebraney, ten publicznemu widokowi do czytania, 4 
Tobie do rąk J. W. CHORĄZY Dobrodzieju exemplarz, 
abym nie maiąc pomyślnieyfzych na ufługę okoliczności, 
y tym dowodem zoftawał z przywiązaniem y refpektem: 


JASNIE WIELMOZNEGO WC PANA 
DOBRODZIEJA 


naynizfxym Sługą 


X. T. A. M. K. K. P. 
Author Operis. 
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KAZANIE. 


Obaudite me Divini frudlus! & quafi Rofa plantata fuper 
rivos, aquarum fruétificate, Eccl. 39. i 


Mulieris bone ‘beatus Vir. Gratia fuper gratiam mulier 
Sancta © pudorata. Sicut Sol oriens mundo in altiffi- 
mis, fic mulieris bone fpecies in ornamentum Domus 
ejus. Eccl. 26 | 


iy do. tey zatobney Funkcyi, gdym 

Be pilnie myślił jäkichbym flow przyzwoi- 
cie zażył? ná ufpokoienie powfzechnego 
w, wielu Stanach żalu; ná wyrśżenie tak 
nienádgrodzoney {zkody, przez śmierć w 
BOGU zefzłey PANI, J, W. CHORA- 
ZYNY; ná okryślenie tych fpełzłych n4- 

— dziey ktore pierwfze W Koronie y W. X. 
Litewikim jaśnie Oswiecone, Jasnle Wielmożne Domy y Fami- 
lie, z pożycia Jey doczefnego. nieptonnie czyniły fobie, ná 
wyliczenie jey cnor tailentów y zäffug BOGU y swiatu. przy= 
iemaych, ná polecenie Dufzy Chrześciańfkim modlitwom y pa- 
mięciom Walzym, á naywiecey ná ulżenie gdyby mozná fku- 
teczne, nieutulonych żalów pozoltatemu Jaśnie Wielmożnemu 
CHORĄZEMU, rádzilem fię Xiąg Pifma Bożego 42 oto w pa- 
diy mi w reflexyg y pod pierwfzy dyfkurs, owe Ekklezyae 
ſtyka Pänfkiego Rowa: Obaudiie me Divini frutlus! & quafi Roſa plan- 
tata fuper rivos aquarum fruflificate. AA. Nie wątpię id po tafce zgro= 
mad zonego Stuchacza, ktorego tu Godnoscia, cnotą » Powaga, 
Honorem, y wfzelką dyſtinkcya rożnego, poczet nie mały przy 
żałofnym Akcie dzilieyfzym widzę: że idk przytomności fwo- 
iey ná tę oftatnią ufluge pogrzębową nie zäluie, idk oczu roz- 
rzewbionych na widzenie tey okropney lubo poważney pogrze= 
bowey apparencyi, jako chęci pobożnych na wzbudzenie kom- 
paſſyi y weltchaieniä, przy publicznych zewfząd Ryfzanych za- 
lach, iäko uft y ferca ná gorące do BOGA proźby przy fox 
leanych licznego Duchowiegſt wa y. ludy modlitwach nie zatu- 
iecie; tak ná oftätek dla Kśznodziei, z tąd przynaymniey, że 
powizechna z wami, lubo fam z ofobua przycięż(zą bo trudną 
do wyrażenia má uffuge, pie wątpię mowię iż pozwolicie la- 
fkawego ucha; mnie iednśk do dzifiey(zey materyi, wzięte z 
Ekklezyaftyka powtarzać przynależy fłowa: Obaudite me Divini 
frutu, Poftuchaycie mnie jeno owoce Bolkie. Yy choćbym 
zwazaigc miałkość dyfkurfu mego, ktorym tey publiczney au- 
diencyi y tak wślnemu Aktowi, dźć zupełney nie a fatis- 
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fakeyis do tych cian y martwych ozdob ( idk niegdyś dla ſwey 

przyczyny. uczynił S. Beda:) obrocił mowę moigs ofaudite mel 

tego nie widzę potrzeby. Choébym fig odważył przemowić z E- 

zechielem do famych kálwáryi y trupich kości: Offa arida audite 

verbum Domini, to nie Gita motá, nie profeffya, nie ten koniec mo- 

wymoiey, maiąc 2 tafki Bożey zyiace BOGU, Kościołowi lego, 

Senatowi y Światu Polfkiemu ze wizech tanow zacne, ná fu- 

chanie zgromadzone Głowy. Choćbym przykładem Izaiafza, 

któremu tam nie żartem kazano mowić: vox dicentis clama» at 

ten duchem żywym iäkiego z darem proroctwa był pełen py» 

ta fie? quid clamabo? y zaraz fekret wyiawia, krótkość , niepe- 

wnosé, nikczemność życia ludzkiego, iedyną próżność świata 

y chwały jego octafza: omnis care fenum, & omnis gloria ejus 

Vaid 40: quafi fos agri, Choćbym mowię tę znikomość ¿wiátá fkázy- 

telność ciała, y krótkość życia powtarzał, ten Statut dobrze 

wfzylftkim wiidom;s że kto fie rodzi predzeyli lub poźniey u- 

mieraé mufi: Statutum eff hominibus femel morts ferius an citius 

metam properamus ad unam, Ta śmiertelność jako przez codzien- 

ne prawie doświadczenie zmyfłom nafzym ieft podległa, tak 

każdy Chrzesciänin, wie, wiedzieć, y wnofić fobie powinien, 

Go go czekać może potym» przypominać tego wizyftkiego czas 

okoliczność dzifiéyfza nie dozwala. A przeto do kogoś infze= 

go? trzeba mi tu obrócić założone flow4 moie y pilnie o at- 

tencyą profić: Obaudite me Divini fruétusy © quafi Rofa plantata 
fuper rivos aquarum fruéhficate. 


Stebſzg Kśznodzieyfką imaginácya nie zapufzczam fie da» 
leko na (zukänie tych owoców, bo mi w oczach ftoig Herbo- 
wre Ozdoby Hsvie Wielmożnych POTOCKICH y MNISZKOW 
PILAWA y PORAY;teć to fa Fruétus Divini, z niemi dziś mam do 
mówienia y czynienia. Te Starożytne Polfkiego świata zafzczy + 
ty, Dwóch Przeswietnych Domów Kleynoty, żywe femideorum 
in terris znaki, częścią że Błogofiawieńltwem Bofkim dziedzi- 
cznym honorem y niezwiędłą nigdy fławą, kwitnące {a od wie- 
kow, częścią że lą pewnych zäwfze dla Oyczyzny przez krew 
wylaną, przez beroiczne dzieła, przez zafługi y niesmiertel- 
ney chwały godne akcye, pożytków y tryumfów Hieroglyfiki , 
fprawiedliwie fig Fruélus Diuini nazwać mogą. A przeto do nich 
mi dyfkurs, y perfwazya Ekklezyaltyka obrócić należy: fruétin 
ficate ™ Biorę w pierwfzą uwagę läsnie Wielmożnych POTO- 
CKICH PILAWE, y iäwnie widzę iż iäko ten Znak in Templo ho- 
noris ES fortune má prym od wieków, iśko ieft y był zawfze 
znakiem życia dla Oyczyzny, znakiem tryumfow y radości, 
tak dziś żalu y nieporownanego fmutku z okazyi niewy2átowa= 
ney śmierci, niedawno w BOGU zefzłey J. W. IMśći P. AN- 
NY 2 Potockich MNISZKOWY Chorążyny Nädworney Koron= 
ney iet Krzyżem boleści y wielorakiego udręczenia. Staie fig 
drzewem y materyą śmiertelnych grobowcow , W Coz tedy mo= 
że obfitowść y krzęwić fie fruétificate? oto. W iedno łez wyci» 

Pfal: 83. $nienie y płaczów powodzi, quafı lignum. quod plantatum eft, fes 
ens decurfus aquarum, lam lie (podziewall, y tak publiczne na- 
dzivie tulzyły » tak J. W. CHORĄZEGO życzenia y pragnienią 
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oczekiwaty , ze wieku kwitngcego, bo ofimnaftego, ta z Prze- 
$wietney PILAWY Latorosl, przy Herbowoym lego PORAIU 
zälzczepiona, światu Polfkiemu pa zalzczyt y Ozdobe a lemu vá 
plon wizelkich pociech» rosé będzie w potomne cząly: fructi- 
ficate! 41 oto w famey porze kwitnacey podcięta więcnicie! 
precifa eft vita mea, & dum adhuc ordirer ſuccidit me. lam Ge ſpo- 
dziewal, y tak wotá powfzechne zyczyty, tak oczekiwania pu- 
bliczne wróżyty, że Herbowna w (wych białych littkach RO= 
ZA, piękniey y weleley przytym bożymdrzewku krzewić fię bę- 
dzie fruétificate, aż oto ley color optimus mutatus eff, teraz krwa- 
wemi. prawie fkropiooa tzami {woie piękną odmienia poltac/ 
bodzącym do żywego. otoczoną cierniem faie fig podobną Ro- 
żą nad powodziami! iáką w założonych fiowach moich, upa- 
truie Ekklezyaftyk, qua Refa plantata fnper rivos aquarum. X 
któż żalem tchnięty nie będzie? czyie oczy patrzące ná te Se- 
natu, Polfkiego Ozdoby Frudtus Divini tak feralnie zmienione! 
tez. z kompaffyi nie wycifną? S. HIERONIM ftrapionego Pam- 


machiufza, Senatora Rzymfkiego, z okázyi niefpodziewanie: 


zmarłey Pauliny Zony lego; równie zácney y pobożney, á 
wieku. młodego Matrony , {wym litem ciefzac, ten Mężowi ná 
konfolacya» a ley ná pamiątkę zoftawia pánegiryk: Que enim 
aures. tam dure? que de filice. exorta. precordia & ut poſſint fine lachry- 
mis audire Pauline. Tue Nomen? Quis parturientem Rofam y & pa- 
pillatum corymbum, antequam in calathum fundatur Orbis, & tota ru- 
bentium foliorum. pandatur ambitio, immaturè demeſſam, equis oculis 
marceſcere videat”- fracta eft pretioſiſima Margareta! virens Sma 
rag di gemma contrita. eft! Czyieſz ufzy tak zätwardziate œ czyie 
tak z litego krzemienia uformowane ferce”. aby mogło bez wy- 
toczenia tez, flyſzec o twey Pauliny imieniu f któżby dopiero 
fie rozwiiającą Rożą, albo zäwiefilte grono; záczym do ko- 
fzyków s. albo ozdobnych póydzie faierek ; y cała purpurowych 
litköw. rozpoftrze fig. wfpaniałość , iefzcze nie doyźrzało pode 
cięte y tak ufchte, nie zmarfzczonym uważałby okiem? ſkru- 
fzyła (ig tá naykolzrownieylza Perła! iafnozielony {zmaragdoe 
wy kamień, ftarty, do fzczetu ná proch! Niech. mi fig od Ciebie 
S. Doktorze. zażyć godzi tego zatoinego fentymentu właśnie do 
dzilieyfzey okoliczności Auzgcego. Któżby ſuchemi oczyma zá- 
patrywał fig ená tę kwitnącą w Domu J. W. PORAITY ROZA? 
2 Imieniál ANNE, fame talki tchngca? na tę z Przeświętney PI- 
LAWY Latofośl; wielkie honorów, fortun y pociech znaczą« 
cą owoce” á więdnieiącą przed czafem/ žá nim cała ley. Ozdoba, 
cała wfpaniałość, ná {zerokic Genalogii rozroffa fie gałęzie! quis 
parturientem, Rofam , immature demeſſam, equis ocults. marcefcere videa 
at?-czyielz tak fkalifte ferce, żeby tey drogiey Perły, tak w Pol- 
fkiey. Koronie. y Litwie fzacowaney s. w tak piefzczonym depos 
zycie J. W. CHORĄZEGO, zachowancy, 4 w dwoletnym czä- 
fu biegu, impetem śmierci. niefpodziewanie fkrufzoney ! nie 24. 
łowało.niezmiernie! fralła eff pretiofiflima. Margareta, virens ſma- 
pagdi: gemma. contrita eft, que. de filice exorta. precordia? ut poffint fia 
ne lachrymis. ejus. Nomen. audire?- Załuią tego Kleynotu Woie- 
wodztwá, żałuje cała Ziemia Przemyfkä, żáłuią JJ, OO. JJ. 


ww. DOMY y FAMILIE: planget & terra» famine, & fami- Zach. 12. 
A2 - 


he 


Ifai. 38. 
N. 


12. 


Ecel, 23. 


Idem de 
Amicit: 
Lib. 5. 


Pſal. 87. 


liz feorfum! Zachar. 12. Ale Ciebie naywięcey ten żal prze- 
raza J. W. CHORAZY DOBRODZIEIU,! wiadoma ieft pu- 
blicznie tak wielka, bo wrodzone, Meltwo Twoie przewyż= 
fzaigca dolegliwośc!  Niechciatbym ia tak nieatulonych 24- 
lów twoich (;lubo chwalebng y w cále przykładną Małżonką mi 
josé wyrażaiących:) odnawiać, y tym więcey ich pomnażać: 
ale mnie w tym wyrażeniu Anedynus podpiera: ſcrilere fuperfluas 


jaćłantia eft, fed neceffaria reticere, contemptus. Sam wyznaielzs 


że Ci z ley pożycia, z tą PILAWA, wfzelkie błogofławieńftwo 
y zupełne ufzczęśliwienie przyfzło, ia flowa Ekklezyaftyka ná 
początku Kazania zażyte, przyłączam do tego, że mulieris boney 
beatus Vir. Wyznaią powizechnie wfzyfey, że w ley cnotach, 
talentach od natury y talki nadanych; wielki fzacunek» wielki 
zbiór talk, w Tey w BOGU zefztey ANNIE znaydował fie, 
lá z Ekklezyaltyka dodaie: gratta fuper gratiam mulier ſandta & pu- 
dorata. Wyznaia JI. OO. jj. WW. DOMY y FAMILIE, że 
wniey ukontentowanie, zafzezyt y Ozdobę miały, toć fie fpra- 
wdzi o niey, że ficut Sel oriens mundo, fic mulieris bone fpecies yin 
ornamentum Domus eus. Więc ia infze pomingwizy materyes te 
trzy nienadgrodzone fzkody przez śmierć 4. p. Jaśnie Wielmo- 
żney Jey-Moéci Pani ANNY z POTOCKICH MNISZKOWY , 
Chorazyny Nádworney Koronney poczynione , dedukcyą ftylu 
pogrzeoowego wyrażę. Wyprowadze w pierwfzey części Strate 
niewyżałowaną dia Męża, mulieris bone beatus Fir. W Drugiey, 
Szkodę wielką w ley famey Ofobie: gratia fuper gratiam, mulier 
fenila & pudorata. W Frzeciey Części Strate nieznośną dla Fae 
Milii: małieris bene fpecies ; in ornamentum Domus ejus. Niech Aos 
wa mole idą ná Cześć y Chwałę tego, który fam ieft, merces 
magna & cobiofa nims, w Troycy jedynego BOGA. Za twoią 
benedykcyą y pomocą: Reparatrix humane falutis, iako Cię S. 
ANZELM nazywa, bez zmazy poczęta BOGA moiego Matko: 


Szezęśliwienie ludzkie w tym życiu: doczeſnym, lubo ná 
wielu zawifło rzeczách, podług każdego (tanu, kondycyi, 
wieku, obrania, lub potrzeby; iednak zdanie Ekkle- 
zyaftyka tego ofobliwie błogofławionym w tym życiu fadzi, 
kto prawdziwego znayduie przyiäcielä, Beatus qui invenit ami- 
cum verum. Wigcey iefzcze dodaie S. AUGUSTYN Ep. 121. ad 
Probum: że we wfzyftkich rzeczach ludzkich nie mafz nic czło= 
wiekowi miłego, bez prawdziwie przyjaznego człeka: in qui= 
buslibet rebus humanis nihil ef homini amicum, fine amico homine, 
Przyiäciel bowiem (:mowi daley tenże S. Do&or:) ftanie bogatym 
24 jatmuzne ; wygnanym 24 Oyczyzne, ubogim zá dochod , 
chorym zá lekár(two, umarłym za życie, zdrowym zá falke, 
flabſzym za umocnienie; dzielnym za nádgrode: Amicitia divia 
tibus eft pro eleemofyna, exulibus pro Patria, pauperibus pro cenſu, e” 
grotis pro medicina y mortuis pro vita, [anis pro gratia, imbecillibus 
pro virtute, robuſtis pro premio, towa w(pomnionego Hipponeñ- 
fkiego Infutata. Zewfząd ucifkiem y fmutkiem otoczony Da- 
wid paywięcey na oddalenie Przyiacioł narzeka : eongaffi à me a- 
micum, © notos meos à miſeria, właśnie iakby to Przyjaciel, część 
żąlu albo. utrapienia brać powinien ná fiebie? jakoż w famey 
i rzeczy 


rzeczy bądź w fzezęściu, bądź w niefzczęściu, bydź powinien 
icdnoitaynie życzliwym : omni tempore dilig it qui amicus ef. Nie 
czemu Dawid fwego tak ukochał lonatę, 1. Reg. 18. (onglutinata 
eft ánima David, anime Jonathæ. Nie czemu Wielki Alexander + 
Efeftyona drugim ſoba nazywał; bo przyiaciel ikarb ¡elt drogi, 
thefaurum invenit , qui amicum invenit, bo przyiáciel ieft połową 
dufzy: dimidium anime zwialzcza ten, ktöry nie moich rzeczy 
(:iak mówił Seneka:) śle mnie famego fzuka; qui me querit non 
mea. Coz dopiero mówić? o poprzyfiężoney związkiem doży» 
'wotnim przyjaźni? która przyłączoną tafkę y błogofławieńftwo 
Boſkie, nierozdziclonym krokiem prowadzi zá fobą? która pa- 
rę równą, fercem umyflem, urodzeniem» zacnemi przymiota- 
mi dobrang zämyka, która Bofkim Sakramentem ztwierdzona, 
wfzelkie dobro, y ufzczęśliwienie tak doczefne idk wieczne 
przynofi: Mulierá bone beatus Vir, numerus enim annorum täius du 
plex. Coz dopiero mówić, kiedy Mąż dobry, ielzcze przez le- 
pfzą ubłogofławiony będzie Zonę? kiedy dobrane ftadło przez 
tego złączone będzie: qui habitare facit unius mort in Domo? iake 
ze pomielzkanie fzczęśliwe, iak pożycie nie ma naftąpić pomy- 


‚sine. O wielkicy tam dlá Męża dobrego nadgrodzie, o części 


ofobliwizey zá iego dobre uczynki Pilmo Boże wfpomina: Pars 
bona, mulier bona, & in parte timentium Deum, dabitur viro pro fa- 
és bon. Eccl. 26. Część dobra, biatogtowa dobra, y w kráinié 
boiących fie BOGA. będzie dana Mezowi, zá dobre uczynki. 
Kiedy ia te fowa Pańfkie na uwagę biorę, figurować w nich 
mogę fzczęśliwy Twóy związek Małżeńfki J. W. Mci Panie 
CHORĄZY Nádworny Koronny. Część dobrá, bis fog owa 
dobrá, Twoia to przezacua w BOGU zefzta J. W. leyMsé 
była: dabitur Viro pro falis bonity zá Twoie znaczne przed Bogiem 
y $wiátem zafugi dánáć była z tafkawego rofporzadzeniá Bo- 
fkiego, & tn parte timentium DEUM dabitur Vire. Bowiáduie 
fie o Raguelu w Starozakonnym Piśmie To. 7, że gdy fie z my- 
śląmi uwodzit czyli má dać Sarę Coreczkę fwoie 24 Fobialz4 
młodego, upewnia go y umacnia w viepotrzebney boiaźni A- 
niot: noli timere, dare eam ifti, quoniam huic timenti DEUM da- 
bitur Conjux filia tua, propterea. alius non potuit habere eam. Co nie- 
gdyś Raguelowi to Tobie J. W. Mcia Páni WOIEWODZINO 
WOLYNSKA infpirowat Duch Páñíki: buie timenti DEUM da- 
bitur Conjux Filia tua. Temu J. W. ADAMOWI, boiącemu fię 
BOGA, dana będzie ANNA Corka Twoia, y kto infzy ley, nie 
będzie miał , propterea alius non poterit habere eam, bo tak Ten Sam 
rofporzadzit , Qui habitare facit unius morts in domo, tak famych 
Herbownych zälzezytow PILAW Y y PORAIU kwitnące Ozdoby, 
fwoiey Proporcyis tak ziednoczonych Serc, humorów Pänfkich y 
affcktéw fktonnosci, dozywotniey potrzebowaty konnexyi. Wiec 
przynioffaé J. W. ADAMIE fzacunek, pomoc , y błogofawieńs 
ftwo wielorakie z Herbownym KRZYZEM fwoim do Przeswie= 
tnego PORAIU; czyli Raju Domu Twego tá ANNA łafk z Imie- 
nia, cnót wybornych y talentów pełna: gratia ficut Paradifus in 
benediétionibus, Eccl. 32. Szczęśliwy był niegdyś ow Staroza- 
konny Elkana, dla dobraney fobie w Stan Małżeńfki Anhy, któ- 
są uftyjy ſercem nieuftannie wielbila Stworcę (wego; a od: nie- 
B 


go 


Eccl. 26. 


Tob. 7. 


1. Reg... 


go wfzyftko czego żądała, á naywięcey że Samuela otrzymała, 
Szczęsiiwy (tary Tobialz przez ANNĘ, 4 z niey przez Syná To- 
biafza młodego. Szczęśliwy był Raguel dla ANNY poslubio- 
biouey Zony fwoiey Tob. 7. Szczęśliwym y Ty fądziłeś fie J. 
W. CHORĄZY przez tę ANNE, oddang Ci w dożywotnią 
przyjąźń tak dalece, że o Niey ftufzna byto mówić: Quam pies 
tas ornat, quam rara modeftia comit. Ila Maritales digna tuliffe fa- 
ces. Przyzaawałeś fobie obfitość powodzenia y wfzelkiego dow 
bra z przybyciem ley do Domu Twego: venerunt mihi omnia bo- 
na pariter cum lila, & innumerabilis honeftas, Sap. 6. Ile pobożności 
y dofkonałości było w ftarozakonnych ANNACH; te lepfzą czę: 
ścią» ley 2 daru Niebiefkiego udzielone były, 4 ztąd dla Niey 
zalzczyt, 4 dla Ciebie ukontentowanie zupełne naftąpiło: mu- 
er gratiofa inveniet gloriam, Prov. 11. Widzieć byto 2yigca pray 
Pañlkiey powadze s. p. ANNE, łafkami y dobrocią wfzelkim 
Stanom zachwalong, łagodnością y przyftépem każdemu przy- 
iemng, iakby w mey Gracye {woie założyły mietzkanie, (uż 
Statins Charites placido pofuere in pectore fedem, Blandus bonos, bilartfj; ta- 
Y.. 17. men cum pondere virtus, Teraz gdy od oczu umknięta ludzkich, 
od dtugoletaiey ukochanego Męża, głolem Bofkim odwołana 
kon werlacyi co po fobie zoftawia? oto ciężar nieznosnych ¿á. 

% lów! oto krzyż wielorakiey boleści! Quy plus inclaruit, Hoc foleg 
esos amiffi grandior effe dolar! 

Proverb, 31. Oſobliwe pochwały, iäki$ mężney biatogtos 
wie, daie Mędrzec Pańlki, tym ią wyrażnym wychwalaigc fene 
fem: lakoby przyuczaną była do Purpur, Mąż ley nie” 
pofpolitego urodzenia w Oyczyltym zafiada Senacie, w niey * 
zakłada nadzieig ſerca fwego, czas má rozmierzony do po- * 
zytku, unikając próżnowania ręczną zabawia fie robotą, ferce * 
otwarte ma dla kompallyi blizaiego, niefkurczone ręce dla v 
porat wania, ulta iey pelne mądrości, ięzyk w wybornych ” 
fłowach y zdaniach zäwize chwalebny. Byſſus & Purpura in- v 
dumentum Ejus, nobilis in portis Vir ejus y quando federit cum Sena = 
toribus terre, confidit in Ea cor Vri fd, manus funs aperuit inopi y & 
palmas extendit ad pauperes , lex clementie in lingua ejus Ee. Zywe 
to wyrażenie y Portrer J. W. $ p. CHORĄZYNY! włafne to 
Jey przymioty y zalzczyty były! Przyuczona była do Purpur: 
Purpura & byffus indumentum ejus , bo z J. O. $. p. CHRYSTYNY 
LUBOMIRSKIEY Rodzoney Babki fwoiey, bo z JJ. OO. Xig- 
żąt inlzych przez blifka krwi konnexya, pochodziła Familii. 
Purpura & byffus indumentum ejus « bo z Dziada $, p. FELIXA PO. 
TOCKIEGO Kafztellana Krak. y Hetmana Wiel: Koronnego, pa- 
ná utrog; Titulo Wyfokiego, Purpura & byffus indumentum eJus 4 
bo z Oyca nieśmiertelney pamięci MICHAŁA POTOCKIEGO, 
Wojewody Wołyńfkiego, Wielkiego niegdyś in pace & bello de nato- 
ra. Regni & Respub. Statora, Klafztorow Fundatora, Pana munifie 
cencya Powagą honorem ffawoego, Cujus memoria fit in benedittioe 
ne perpetua! Purpura ES by(fus indumentum Ejus, bo z Matki MARCY- 
ANNY OGINSKI Wojewodzanki Witebfkiey Pani pierwfzych 
Familij w Koronie y W. X. Litt: Pani cnót y zäſtug wylokich , 
talk , dobroci» y talentow fwemu Urodzeniu przyzwoitych pets 

ney, 


Prov. 21. 


ney, którą przy wfzelkim ufzczęśliwieniu y zdrowia czerftwo= 
ści, niech naypoźnieyfze widzą y Izanuig wieki. Purpura & byfjus 
indumentum Ejus, bo Wielkich Dignitarzdw dzifieyfzych, JJ. WW. 
TADEUSZA y IGNACEGO OGINSKICH, pierwizego Kalztela= 
na Trockiego, między Wojewody policzonego Senatora, drugiego 
Marfzałka Wiel: W. X. Litt: Rodzona Sioftrzenica. Tá wyloe= 
ka Procedencya w BOGU zefzłey JJW. CHORĄZYNY, gdyby 
blifko złączonych tylu JJ. OO. jj. WW. nie miała DOMOW 
(¿co wyliczać iednom u ficbie ofądził, iak wypogodzone Słońce, 
palcem że iet, wytykać ná Niebie ) dofyéby ley zafzczytu by» 
ło że JJ. WW. POTOCKICH pierwfzę y nieodrodne Plemię, 
dość zalzczytus że Wielkiego Dignitarza Koronnego J. W. 


CHORAZEGO Nadwornego, Spen/a glorie & Socia thori, Nobilis Prov.31. 


in portis Vir ejus, quando federit cum Senatoribus terre. A iäko 
Ozdoba y zaffugi Męża fpływają y ná Zone podług (tarodawne- 
go prawa, Mulieres corrufcant radis maritorum Auth. de Conf. 8. 
Si autem. Coll. 4. Albo według owego. Statutu: Femine nupte 
Clariffimis Perfonts, clariffimarum Perfonarum numero cenfentur. ff. de 
Senat. l. fem. & C. de Dignitt. l. mul. tak y z Ofcbiftey Godno 
ści J. W. Małżonka y z Przezacnych Antenatów lego $]. WW. 
OSSOLINSKICH przez Bäbke Rodzoną; BIELSKICH przez $. p. 
Marke, CHARCZOWSKICH Kafztellanów Przemyfkiego y Słoń» 
fkiego Braci przyrodnich , SIEMINSKICH przez Sioftrę rodzoną 
teraznieyfzą Kalztellanowa Lwowfką. BORZECKICH, Hrabiow 
TARNOWSKICH „y wielu innych (ktorych nizey wfpomne:) prime 
glorie & honoris Imion, znacznę wSenacie y Oyczyznie zaflugi, z 
obfitym pochwał zbiorem przyczyniały, tym więcey ławy y 
bonru w BOGU żefzłey Pani. Byleś Jey Sam naypierwfzym 
ukontentowaniem y Ozdobą J. W. CHORĄZY: Tu Decus lla 
‘Tibi: dla godaey Parentelij Twoiey, dla publiczney eftymacyi 
na ktorąś fobie zaffuzy! idąc torem, $. p, OYCA Twego Mar- 
fzatka Konfederacyi Ziem Rufkich. kiedyś (:i4k ten niegdyś 
chwalebnie:) tyle Funkcyi dlá dobra pofpolitego, iuż to Pofelfkich 
na Scymy walnę, ¡uz to. Deputackich na Trybunały, iuż to Mare 
fzałkowfkich na Radomfką kommiffyą, 2 pożytkiem Oyczyzny» 
z chwałą Imienia Twego, z fatisfakcyą publiczną odbył, tak 
dalece że w Tobie: Senatus Confum» Refpub. Tutorem Legum, 
Patria bonum Civem, Religionis & tavite liberatis Defensorem , aëtivi- 
tate, prudentia, equanimitate con{picaum doznawała y doznalę. Sk ra- 
cam ia tu dalfze Twoie heroiczne 4kcye dla dobra pofpolite= 
go czynione, milam zaffugi, przd Bogiem. zalecone, abym po- 
chwał unikaigcey, twey daley nienrażał modeſtyi, nie wyliczam 
Antenatow longa ferie. per Faces & Honores, od, wiekow. idących, 
dofyć mi tylko oStarozyftnośći DOMU Twego namienić, co Bzo- 
viufz u Niefieckiego Tomo 3. pag. 653. napifał;. Rofinorum Stirps 
ef? Romana, originem, refert, ad tempora condite. Urbi, proxima , ſplen- 
dorem, nobilitatem, etiam Augufti: Cefarís. propinquitate © cognatione 
frlcit, Europam pent implet; &c. że iefzcze ftarych Rzymian, y cza» 
fow świeżo zbudowanego Rzymu ROZYCOWIE zäßagaig fwym 
początkiem y dau noscia- Zacnosé zaś y ſzlachectwo {woie {a= 
mego Augufta Cefarza blifkim pokrewieńltwem wfpieraia ; Euro» 
pe prawie napetniaig &c. Kontentowało to wfzyftko, ad magma 
natam Indolem s Twey m $. p. Małżonki, którey radbym i4 
2 tu 
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tu fkrocił pochwały (sile że in quovis natu ejus, quiſq; tnveniebat lau- 
dem, fed m quavis laude nemo fati verborum:) 4 raczey radbym za. 
lecit Dufze pobożnym modlitwom y weltchaieniom walzym Go- 
dne Auditorium (: luboć fpodziewam fie że w{zyicy z różnych obo- 
wiązków y pobożności {woiey, domyślacie fie za Nię proźby do 

OGA:) śle mi S. MAXYM inlzy daie rofkaz: Lauda poft mortem, 
predica poft conſummationem, quando nec laudantem movet adulatio, 
nec laudatum tenet elatio. Dia tego godne fą wipomnienia ley dal. 
{ze cnoty, godne pamięci przyrodzone y nabyte piękne przy- 
mioty» dla których uniwerlalnie eſtymowana była, w konwer- 
facyi przyiemna ludziom , w fentymentach rozumna, w roziąe 
dzeniu ſprawiedliwa, w krzywd darowaniu łatwa, w przypad- 
kach ludzkich wyrózumiała „ w iałmużnach fzczodra, przy Páñ- 
fkiey powadze przyftępna, ¡ak zacnie urodzona, tak zacnie wye 
chowana ; ANNA erefiebat etate & gratia apud homines, wiado- 
mością kilku ięzyków , tłumaczeniem Xigzek , biegłością w Gee 
ograti, Cofmografii, Topografii cale dofkonała, równie cno- 
tliwa iako y rozumna, á przy młodych iefzcze latach fwoich 
PANI, S. Bernard.(: hom. fup. Ver. Dom.) zachwala tam Ró» 
że olobliwey pottaci, Nuſæ Charitatis! que femper flammefcunt, que 


fim e Reg. femper in Santio adore vivunt. Wyraziła y tę poltaé w kwitnącym 


życiu iwoim, ta zafzczepiona w Domu PORAITOW ROZA, pa- 
łaiąc żywą ku BOGU miłością, przez gorące modlitwy y nieo- 
ziębie czyniobe cnotliwe akcye. Mie charitatis &c. zachowuiąc 
za ve wierną dla Męża miłość , przez ſzczery lemu, ná każdy 
prawie momeut swiadczony affekt , wypełniaiąc y dla bliznie- 
go lituiącą miłość przez wyrozumienie w potrzebach przez (zczoe» 
dre ile lig trafić mogło iałfmużny : manum [uam aperutt inopi & pale 
mas Ge. Y któzby dtuzizego pożycia” kto wieku do lat ledzi- 
wych trwałego, tak dobrey był nie życzył PANI! równey za- 
coym, świątobliwym y rozumnym Matronom, lubo przy młoe 
dych latach, bo ofimnattym dopiero wieku (wego roku / 


Czytaiąc Lifty HIERONIMA S. znalazłem wnich kondolena 
cyą którą czyni, vad smiercią Blezilli Coreczki S. PAULI Rzy- 
mlauki, gus enim ficces oculis recordetur 18. annorum adoleſcentulamt 
tam ar deni fide Crucis levare Vexillum, quis fine fingaltibus tranfcat 
orandi injfantiam y nitorem linguæ, memorie tenacitalem, atunitn in- 
genn? dt grace loquentem audires , latine eam nefiire putares? Kidze 
by luchemi oczyma wipominat w ofimoaftym Roku mtodzienias 
abs 4 tak gorącą wiarą Krzyż Pänfki nofzącą? ktoby bez Ika- 
nia pomiuąt y nicuwazał ley w modleniu fig pilności w rozma» 
wiautu czylłosci, pamięci, dowcipu, &c. Właśnie ta pochwa» 
ła kwadruie J. W. CHORAZYNY (:iakbyś ley famey Swięty 
D ktorze HIERONIMIE żałował:) która w 18. roku życia (we. 
go przy wielkich inizych talentäch , iákom wyżey namienił, bie- 
gio:ć w igzykach procz Oycz$ftego z flo wyborem, Łacińfkie= 
go Co z więkiza, á Niemieckiego, Francufkiego dofkonałą wiś- 
domość miata, fi gallicè vel germanice loquentem audires, latine eam 
nejcire putares.. Y czemuzeście záwiltne życiu ludzkiemu fata! 
nie pozwoliły aby fie dłużey świat Pol(k1 vá tak piękne w Niey, 
z natury talki y nauki nábyte, zśpźtrywał dary! czemuście Ja» 

śnię 
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śnie Wielmożnego ADAMA w tak krótkim pożyciu, z tą wia- 
śnie dla niego Itworzong, życia y {zczescia Towarzylzką, tak 
frodze zmartwiły/ Szczęśliwizaś niegdyś była Prorokini AN- 
NO Córko Fanuela! o którcy czytam w Ewangelij Luce 2. że 
lat 7. od pánieúltwá ſwego iytas izczęśliwie z Mężem. Et erat 
Anna Propbeti(ja Filia Phanuel, & vixerat cum Viro Juo annis feptem; 
a Virginitate fua, & erat Vidua ufq;, aa annos 84. Tobie zaś w 
BOGU zefzła ANNO dekreta Nicbiefkie tylko dwuletniego z 
ukochanym Matzonkiem pomieſzkania, 4 na tym świecie tylko 
lát 18. życia pozwoliły? a 18. Dniá Kwietnia przenioßy Cię w 
Kraioę wieczoości , deceffit nudius tertius non abfq; univerforum luétu! 
O Kwietoiu tak powabnego Imienia niegodny! któryś dopiero 
rozwiiaiącą fig Polfkiey Koronie na Ozdobę, wielkim FAMI- 
LIOM ná ukontentowanie, JJ. WW. PORAITOM ná zäfzczyt, 
z ziemi zyiacych wygładził! tak iefzcze potrzebną y fzacowną 
ze wfzech miar PANIĄ Pylia dig nam florem fenedtd, od lat kwitną» 
cych; od ludzkiey ubliżyłeś konwerlacyi/ Sprawiedliwie cię 
Rawizyufz Menfem Neroneum zowie, to ieft dzikotyrańfkim od 
okrurnego Tyberiufz4 Nerona fwoię nomenklaturę biorącym; 


kiedys y teraz mimo wfzelkiey litości życia złotego, wieku 


kwitnącego PANE, feralne otworzyłeś kuprefy “ tumulos tefura 
cupreſſus! Zámiált lat w długi przeciąg rofnących śmiertelne 
przylporzyłeś y otworzyłeś godziny! Aprilia aperuiffi tumulum! 
Otworzyłeś ley grób, którey fig dopiero świat otwierał! okro- 
pae wyftawiłeś kätäfalki/ którey Królewfkie y Papſkie wygla- 
daty pokoie, tozpollartes fmutne kiry y żałoby! którey fie Ho- 
togtowy, którey purpury gotowały y Maty! zatofne dzwonów 
rozgłoliłeś dźwięki! którey huczne María y Bellony grzmieć 
miały ná honor okrzyki? rozmpożyłeś igczeniá y żale! krörey 
wefołe applauzy, od wfzelkich fprzyiäc miały Stanów / Cie- 
fzcie fig w imutku fwoim, obwinione'o gwałtowne zabranie 
fata! że nie zupełną 2 tego Połowu odbieracie korzyść! bo w 
zmartey CHORAZYNY nic nie znayduiecie dla fiebie, oprocz 
tego, co ieft ziemi oddane. 

Genef. 35. Waleczua DEBORA wychowawfzy REBEK E 


z powizechnym wfzyftkich umiera żalem: eodem tempore mortua. 


ef Debora, & fepulta ad radices: Bethel, vocatumg; eff nomen loci tins, 
quercus fietós. Tegoż czafu umarta DEBORA y pochowana ieft 
&c, y vázwáne to mieyfce Dębem płaczu. Wydałaś y Ty w 
BOGU zefz1á ANNO; wielkich nadziey Córeczkę LUDWINĘ, 


komuz ſie chowa? komu ná pociechę róść będzie.” to pewnie 


w kwitnacym J WW. PORAITOW MNISZKOW Domu, ten 
Kwiát niewinności, tá młodociana ROZA, od zácney krwi y 
Purpur czerwoną, od Kandoru niewinności biaława, od natury 
y tatki. rofkofzna, virgineas adaperta genas Rofa prabet honores, 
wieńczyc będzie fwego czäfu nádzieie y oczekiwania publicznę? 
To pewnie w nadgrodę niewyżałowanego odeyścia twego, aby 
tá jedyna pociecha, nieufpokoionemu od żalów zoftanie fie Oy- 
cu? (:tâkiâko fobie z dufzy życzył tego fzczegulnego zäfzczy- 
tu, y naypierwſzey pamiątki:) To pewnie JL. W. WOIEWO- 
DZINY Babce fwoiey, tá Wnuczká przyjemna, 4ż do wycho» 
wania Prawnucząc fużyć bedzie? to pewnie jj. OO. I. WW, 
C blifką 
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blifka Krwi konnexyą złączonym FAMILIOM, część znaczną 
pociechy ukontentowania, y zafzczytu przyniefie? Ah! wizy- 
itke, wfzyftke! opacane fata odebrały nádzicig? Pubente/d; Rofe 
primos moriuntur ad Auftros! kiedy Mátká nie długo po fobie . bo 
w Niedziel kilka bierze iq 24 fobą! Matka lat osimnaltu, Cór- 
ká Niedziel osimnattu tylko dożywfzy , w iedney parze idą do 
wieczności! idk by tylko dla Niey famey, iakby dla Nieba uro- 
dzona była; z Pokojów do iednego z fobą przenofi ią grobo- 
wea, Niechże to mieyfce ! wiecznie będzie nazwane Quercus flee 
tus! Zabrana ta nowa z ziemfkiego PORAIU ROZA do RAIU 
Niebielkiego, tam w tryumfuiącym Kościele poydzie w poczet 
ozdobnego y zapachem niewinności zäfzezyconego kwiecia Ce. 
litibus Templifg; Sabeum mifcet odorem tam zapach chwały z drun- 
giemi Niebianami od JANA S. wy patrzonemi BOGU będzie ode 
dawać, decerpta dabit odorem. Ciefzytes fig prawda J. W. ADA- 
MIE tym Potomkiem od BOGA Ci danym: _poffedi hominem per 
DEUM, ciefzyty fie FAMILIE, cielzyla lie z tego, przyiä- 
zma Ci yzyczliwa cała Prześw: ZIEMIA Przemyfka że flores appa- 
ruerunt in terra nofira y zakwitły pociechy w Domu J. W. MNI- 
SZKA PORAITY; które kiedyżkolwiek Oyczyſtey Korony, gos 
doego Syna, wieńczyć będą chęci! á zatym publiczne; zacnych 
Domów y Przyiściół; oczekiwania koronowäé! Aż oto w krotce: 
dies putationis advenit , feralny dzień obcinania tego kwieciá naſtg- 
pit. Więc równie załofne ZIEMST WO, tey dwoiäkiey ftraty, y 
fpräwiedliwego umartwienia Twego |. W. CHORAZY, ten Ci 
przezemnie powfzechny żal, wfzyftkich SŁUG y BRACI, krów 
tkim Rytmem wyraża: 


Indoleo celerem fugitiva aftate rapinam! 
Et dum nafcuntur conſenuiſſe ROSAS, 
Conquerimur Celum! brevis quod gratia Florum eft. 
Oftentata ‘oculis illico dena rapis ! 


Boleiem ná tak prędki, lata bieg y fzkode ! 
Ledwoé fig ROZE rodzą, tracą wnet urodę, 
Skarzem fię na Cię Niebo! na twe krotkie Dary 
Tylko oczom pokażefz, bierzelz ná Ofiśry. 
sica 


Zyczyłać zäpewne tego J. W. $ p. CHORAZYNA , ábyé 
pamiątkę y życie fwoie w pięknie wydaney zoftawiła CORE- 
CZCE, profiła yżyczyła od BOGA, iäk niegdyś owa THE- 
CUITIS Matrou4 Królewfkiego rodu 2. Reg. 14. aby fwego 
Syná fzukánego ná zgubę wybawić od śmierci mogła: querunt 
extinguere [cintillam meam que telita eft! ut non fuperfit Viro med 
Nomen & reliquia fuper terram, tak podobną ś. p. ANNA do KRO« 
LA Záltepów zánolita fupplike: oto zawiftne fata, fzukaią zgä- 
fie te LUDWINE ifkierkę moię, querunt extinguere ſcintillam me- 
am! aby fie Mężowi memu potomne nie zoftato Imie, y część 
Krwi nálzey ná ziemi! ut non fuperfit Viro meo Nomen, & reli» 
quie [uber terram! ale Bofkie wyroki, od których naymnieyfze 
profzku älbo włofka rufzenie zawiffo, którym wfzelkie ftwo= 
rzenie ukłon y pofufzeńltwo nieuchronne winno: non * 

ium 


— = a ° i 


lium contra Dominum! iak zafmucić tak pociefzyć potrafią. Do- 
minus mortifcat & vivificat, tak wyznawała Stározakonná ANNA 

1. Reg. 2. tak y Tobie pozoftaty J. W. MALZONKU, twoiá s. 

p. ANNA» pewney nadgrody, y pociefzenia, przewidzianym y 
upodobanym fobie ſpoſobem, BOG dobroć iedyna że udzieli 24 

te umartwienia, czyni nieomylną otuche. Miałay S. MELANIA Ep. ad 
wielkie umartwienie o którey S. HIERONIM pilze że z Mężem B- Paula. 
jefzcze, nieoftygłym ná marach, dwóch razem piękoey nadziei 
utraciła Synaczków, calente adhuc Martti corpujculo, & necdum humaa 

to, duos fimul perdidit filios, tak inne niezliczone pokazuig przyktá- 

dy, a wizedy cierpliwość zśfługuiąca, wielbić tylko Imig Bo- 

fkie radzi, Dominus dedit, Dominus abftulit, fit Nomen ejus bene 
dictum. | 


Job. 19. Xiąże Huffeyfki JOB fprawiedliwy, będąc niby 
nad miáre fit fwoich dotchniony ręką Bofką, życzy fobie, aby 
żale lego więcey w łzy idk (lowá wymowne, nie tylko w Xięgę 
ingroſſowane, śle y oftrym zelezcem na ołowiu; lub dłctem 
chartownym ná krzemieńcu wyryte były: Quis mihi tribuat ut 
fermones mei exarentur in libro ffylo ferreos vel plumbi lamina, vel 
celte ſculpantur in filice! Godzitoby fig y Twoie j. W. CHORA- 
ZY izy, y wrodzone Męſt wo przewyż zaiące trofki dla wiekopo- 
muey pamiątki, dla przykładu tak wielkiego w ftanie Małżeń- 
Kim äffektu y w nim fzácunku pozbytego przyiäciela, wieczno 
trwałym rylować ftylem; ut exarentur in libro flylo ferreos Go- 
dzitoby fie całe Xiegi ſmutnych Elegii, Libros Tritium z nie- 
ukoionych lámentó twoich pilaés quis mihi tribuat, ut ſcriban- 
tur fermones mei, Wyraiam id tu Kaznodzieyfką prawdę, idk 
ciężko przenika boleść ferce twoie, wipaniałością zawfze zde 
fzczycone! iak nie wyrażony 4 tym famym okrutnieyfzy żal, 
w ięczenia bardziey iak flowa obfity, doymuie Ci do żywego! 
że mowić o fobie moiefz, idk niegdyś Pacient Pantki, oppre(- 
fit me dolor & in nihilum redacti funt artus mei. Tenby nie uwie- Je 16. 
rzył, kto nie widział álbo przynaymniey nie Ayfzat znaczney 
w kompozycyi ciąłą Twego odmiany; facies mea intumuit à fie- 
tu! olobnosci unikaiącey od zabawnych konwerfacyi: non guie- Iden 
feit dolor meus, nocy bezfennie nà łzach wzdychaniach , modli- 
twach trawionych, receffit fomnus ab oculis meis & concidi. żeś pra- 1. Mach, 
wie w pułżywym od; wfzyftkich dotąd fadzony: & replebor dulori- 6. V. 10. 
bus ufg, ad tenebras. left to wielkim dowodem żślu 4fektu y po- 
bożności ku zmärtey $. p. JEYMCI Twoiey, J. W. CHORĄZY żeś 
nie tylko (wemi y uprolzonemi modlitwami, iałmużośmi ſaczo- 
dremi ná Duchowięńftwo, Kläfztory, Sieroty y ubogie, pomodz 
leyDufzy pragnął, iáko y dotąd pilnym oto ftaraniem y wyda- 
tkiem nie przeflaiefz; Ale nad to pragnąłeś w początkach wizel- 
kiemi fpofobami iäkie tylko-rozum ludzki podać y poiąć może, á- 
by ią można było adzyfkać, lecz Cię wyroki 'Bofkie, w zwy» 
ktym rofporzadzeniu fwoim (:Cud wyiąwfzy:) nieodmienne, 
á zwłafzcza w powfzechnym zäßuzoney śmierci ná cały náród 
ludzki Dekrecie, quis eff homo qui vivet, & mortem non videhit ? 
ufpokoity» y w tym pragnieniu ułatwiły. Była Ci prawda; w 
BOGU zefzła PANI wfzyftko we wfzyftkim, jak fam wvyzné- 

C2 iefz , 


Idem 


Pfal. 88. 


Proy. 12. 


Ep. 26. 
ad Paula 


jefz była'Ci wiankiem różowym 4 bez clernia, wieńczącym 
fkroule Twoie, w myślach y pracach, około potpolitego dobra, o- 
koło rządu we wizyſtkim przezorsego, fłodką pomocą» radą y 
ulicoiem, mulier diligens Corona Viro fuo mieyże ufoość w mifofier- 
dzıu Bofkim, że ley fzacunek nie gdzieindziey polzedi procul & de 
ult. fin. Ge. tylko w liczbę Koron Niebiefkich. Dopomagafz ley do 
tego przez wizyftkie wfzyftkie dobre (:iákom iuż powiedział :) 
uczynki, chciałbyś iäk naypredzey, dożywotniego Przyiäcielä 
Twego temi rekami, któremi intraty y fzkatuły, ochotnie ná 
rätunek ley dulzy wydaielz, podzwignąć ad Sancta Sanétorumy 
maiz od Niey obligacyą » wzaiemnego życzenia y za Cię proſze- 
nia, śbyś tey Chwały Świętych w fpólney znią komitywie po 
długim zyciu y tym więklzych zäſtugach, zażywał. Chciał- 
byś tym fercem, iakimeś ten nicofzacowany Kleynot w tym ży- 
ciu delikatnie piśltował y drogo fzacowat (:lubo teraz utracony, 
2 tym wiekfza boleścią im prędzey :) aby fie do Korony doftat 
Niebiefkiey! życzyć wzáiemnie fpolnego z loba , po przepędzo= 
nym wieku fedziwym ofadzenia, abyś ukochany ADAMIE znią 
w Raju Niebietkim wiekował. Wdzięcznać ieft tak dowodnego 
afekiu twego wdzięczna tey ufługi pogrzebowey, ná którey iá 
wyfawienie przywodzę iefzcze krotki excerpt z Liftu HIERO- 
-NIMA S. do Pafiachiufza zacnego Męża, grzebiącego Paulinę Iwo- 
ię pilanego: Ceteri mariti fuper funus conjugum fpargunt violas y rofas 
blia florefg; purpureos, bifg; officits confolantur. Pammachius nofter fana 
¿tam favillam y offag; veneranda, eleemofyne balfamis rigat; bis pi 
gmentis at; odoribus fovet cineres quiefcentes. Infi Mężowie roze 
écietaig Sc. Nälz zás Pammachiufz święte popioły y godne n- 
fzanowania kości, balfamem jałmużn obfitych námáfzcza, y 
tym malowidłem y kadzidłem chowa fpoczywaiące popioły. Ta 
wielka w Rowach oftatnich pochwała, iprawiedliwie fig y To- 
bie J. W. CHORAZY przypifaé może. bo lubo nie żałuiefz 
tego co Domowi, co Stanowi Twemu y Honorowi Imion nalezy, 
kiedy z tak wipaniałą równie poważną y pobożną czterechdnio= 
wy pogrzeb fprawuiefz apparencyą? Nie żałuiefz też nayoſo- 
bliwiey tego, co BOGU co Dufzy ratunkowi należy, tak li- 


. cznemi Ofiarami od dniá zeyścia 42 do dziś, tak rzefiftemi iat- 


mużnami ná Kláfztory , Sieroty, Uboſt wo y infzemi pobożne» 
mi wydatkami, niby balfamem fkrapiafz fpoczywaigce zwłoki, 
w BOGU zefałey leyMci fwoiey. eleemofjne balfamis rigas has 
pig mentis atd; odoribus foves cineres quiefcentes. W dzięcznać mów 
wię iet tey wfzyftkiey uflugi, wdzięcznać affektu. w któ» 
rymes nie przerwanie (:lubo przez czas tylko dwuletni gdy BOG 
więcey nie pozwolił:) ku Niey záwfze certował Teraz Ci przy 
zupełoym dziękczynieniu za wfzyftko oftatnie przezemnie po- 
żegnanie czyni, y ten Ci Memoryał to oftateczne zoftawia no- 
tabene : 


Meminiffe perfeveres s Eugare definas, 


_Zacharie 12. Wielkie tám lámentá po cátey ziemi» po 
Familiach Pokoleniach y Domach wyraża Prorok, Et plangeż 
terra familie & familia feorftm! Nie fzukam ia ani Ziemi ludzkiey, 
śni czálow y mieyfc, w ktorych te zagęlzczone ficke das. 

ty. 


— 


kty. Stych4é ie tu y w Polfkich odległościach po JJ. OO. JJ. 


WW. DOMACH y FAMILIACH, plang et terra Familia & Fami- 
lie feorfim. Styfze ia naypierwizy odgłos w JJ. WW. POT O- 
CKICH Domu, w którym im wigcey Sercumytłów y Godnych 
Olöb, dzielących ten żal między ſiebie, znayduig, tym liczniey- 
{zy zbiór kondolencyi y lamentów flyſzę: At Domus Interior, 
gemitu miferoq; tumultu Mifcetur  penitufq, cave clangoribus ædes u- 
lulant. że tá Ich PILAWY wielkich nadziei y powfzechne= 
chnego dlá wfzyftkich. ukontentowania Latorosl impetem fatal» 
talnym odcięta » precifa eft vita mea, & dum adhuc. ordirer fuce 
cidit me. Widzę w tym Domu odmianę Prześw: PILAWY ze fie 
ſtale, iäko Drzewo zalzczepione przy tez powodzi quafi Lignum 
quod plantatum eft, focus decurfus aquarum, Stáie fig teraz obfzerną 
mäterya żalów , y które tylko iet y było od wieków do Het- 
mańfkich Butaw do pierwizych Krzefeł w Senacie, do piere 
wfzych w Koronie Minifteryów fpofobne część lego idzie teraz 
ná śmiertelny Kátáfalk. Dom ten którego pochwałami obfzerne 
Kronikárzów y Panegiryftów Foliały napełnione: że Capitolia /po- 
liis, Imperium mancipiis, arces armó, aras, auro, Theatra triumphis, fa- 
fios gloria, pectora Civium amore impleverunt. Dom ten którego ieżeli 
chceiz wiedzieć Rodowitość : Genus admotum ſuperis, ſummumq; per 
altos attingebat Avos Celum. ieżeli lego świątobliwość widzieć, moa 
żnamu przyznać, co Neoteryk nápifat, fi prifca vetufłas prodigium 
pietatis, in bac illuſtri videret Progeniè, nollent alios neq; Templa Qui- 
ritum Pompylios, Sanćłofj; Joves. Końcabym mowie moiey nie 
zuäläzt Longa mihi feries effet nectenda modufg; gdybym miał Sta- 
we zupełną, ciągnące fie od wieków zafzczytys pierwfze w tym 
DOMU JJ. WW. POTOCKICH prawie zawfze dziedzicznym 
prawem gofzczące Honory» nieporównane ku BOGU, Mäieltä- 
tom y Oyczyznie zafługi, nieśmiertelne z tylu nieprzyiaciot Ich 
heroiczńym Męftwem odbierane tryumfy, Wielkie Oboiey Pici 
od Antenatöw fpływaiące y fobie przyrodzone cnoty wyliczać; 
jednoby było co niezmierne Dzieiopiféw y Chronołogów volumi- 
ná, w krótkim chcieć zamykać wierfzu, álbo nową z Home- 


Virgilim 


Maia 38. 


Rom. 
Illuffrat. 


rem uczynić lliade, zá którą ftanie iędnego POTOCKIEGO, 


Imię; iäkie Orbis Polonus veneratur, ES amat, 

"DOM mówię ten który zawfze tryumfów y wefołych pełen 
odgłofow » w tym czälie zätofne tylko odbiia echo: fetu concuf- 
fi animé, meflufq; per omnes, it gemitus, Brzmi daley fatalny od- 
głos y po infzych, blifkg Kolligacyą złączonych JJ. OO. JE 
WW. FAMILIACH: plangent Familie & familia feorfim. Co nie- 
gdyś ANDRZEY ZAŁUSKI, Xiążę Bifkup Warminfki, Wielki 
z Dzieł, Uſt y Piora, wieku fwego Senator, o owey flawney 
wieku tegoż ANNIE POTOCKIEY: napifał Lib. 2. Hift. mozná 
y o Tobie w BOGU zelzła ANNO z POTOCKICH MNISZKO- 
WA, mowić: quid quid, Magni. Nominis in Polonia € Litbvania 
invenitur, Confanguinitate & affinitate complexa es. Cokolwiek Wiel- 
kich Imion &c. Pokrewieńftwem y Powinowaltwem zamkng¢tas 
w lobie, á zatym bydź niemoże, żeby ten żal, z okazyi smier- 
ci Twoiey tak wezefney; tak nieodzäfowäney! tylu złączonych 
dochodzić y przenikać niemiał DOMOW. Piękną ználáztem 

D pochwałę 


* Virgilins 


PATEAR 


Zachar. 


12. 


Thren 4. 


pochwałę ELZBIETY Xiężny Trauzonli, pogrzebowym piorem 
Awancyna opiłaną: quot Virorum Illuſtrium Nomina, tot agnomina 
beroice politiceq; virtutu, precipuis quibuſq; Ducum Comitum Principum 
Familits conſanguinitate inſerta, fed hac quidem illuſtriſſimi fanguina 
prerogatiod non alio nomine gloriabatur , generoſæ Indolis Illa anima, 
quam quo BOLESLAUS olim IV. BOLESLAI III. Polonie Rega 
non degener Filius s pendulam de collo fuo Genitorts Imaginem adorans 
fe ad premenda Majorum veftigia excitabat hoc dilo: abfit o Pater! 
ut à me unquam , indignum aliquid Regio Tuo Nomine flatuatur, Co 
ná krotfze ſenſu Polfkiego wyrażenie zbieraigc, zamykam to w 
krotkiey narratywie: ze ta Xiężna ELZBIETA, od wielkich 
Antenatow fwóich Xiążąt , Graffow, Chrabiow, nie infza fzczye 
cita fig procedencyą; tylko przez näsladowanie ich cnot, zafług, 
y pobożności, właśnie czyniąc przykładem BOLESŁAWA IV. 
Krolá Polfkiego noſzacego na pierliach Portret Oycá fwego y 
mowiącego : broń mnie Boże / bym kiedykolwiek miał co czy» 
nić niegodnego Imienia Krolewfkiego. Podobnym iäk tá Xię= 
¿na mógła fie zśwfze zafzczycić naśladowaniem dobrego s. p. 
J. W. CHORĄZYNA. Noſifa nie tylko w krwi, ná ſercu, ślę 
w cnotach, charakterze dobrym, y zacnych przymiotach fwoich 
generofe indolis Ila anima wielkie Predeceſſorow fwoich kwalitece 
y fzlądy. Nofiła żywy cnot Portret, Rodzonych Wujow fwo- 
ich Ducum de Koztelfko, TADEUSZA y IGNACEGO OGIN- 
SKICH, pierwizego KASZTELANA Trockiego, drugiego 
MARSZAŁKA Wielkiego W. X. Litt: fzczęśliwie teraz, 4 day 
BOZE dtugowiecznie Oyceyznie y Senatowi Zyigcych. Wyrä- 
żała ná fobie przyrodzone cnoty y włalności wfpaniałego umy- 
ftu, przez blifką partycipacyą krwi tak Oyczyſtey iak Macie- 
rzyftey z JJ. OO. JJ. WW. LUBOMIRSKICH, przez ś.p. CHRY- 
STYNĘ Babkę fwoie rodzoną , daley XX. CZARTORYSKICH); 
RADZIWILLOW, MNISZCHOW , SAPIEHOW, BRZOSTO- 
WSKICH, POCIEIOW, PACOW, WOŁŁOWICZOW, PLAT- 
TEROW, BRANICKICH, RZEWUSKICH, BIELINSKICH, 
MALACHOWSKICH, WIELOPOLSKICH, KALINOWSKICH, 
KOSSAKOWSKICH, OPALINSKICH, CETNEROW, WIELO- 
HURSKICH, KACKICH, SULKOWSKICH, &c. y wielu innych 
prime glorie & dignitatis Imion. Wyrażaią też wzaiemnie y te 
wfzyftkie z ofobna FAMILIE, żałofną kondolencyą nad ley, 
zeyściem planget terra, familia © familia feorfim. Coż dopiero 
mowić? o zmienioney dla wfpolnego żalu JJ. WW. PORAITOW 
ROZY, oto color optimus mutatus eft. Słyfzę 14 zagefzczone nä- 
rzekania y głofy tylu złączonych JJ. WW.FAMILII, że converſi 
fint dies votorum noftrorum in lachrymas, dni nafzego życzenia w 
łzy fie zamieniły. Nie te były pragnienia, nie te wotá y ocze= 
kiwania publiczne. Biorą na fiebie część żalu , blifko fkolligo= 
wane Imiona JJ. WW. OSSOLINSKICH , BIELSKICH, CHAR» 
CZOWSKICH, SIEMINSKICH, HRABIOW TARNOWSKICH, 
ŁOSIOW, BORZĘCKICH; ZŁOCZEWSKICH, ROSNO- 
WSKICH, WEZYKOW , LIPSKICH, KONARSKICH, SKAR« 
BKOW, OZGOW, SOKOLINSKICH, MORSZTYNOW, STA- 
DNICKICH, OTOCKICH, LESZCZYNSKICH, HUMNICKICH 


WOLSKICH ; NAHUIEWSKICH , GUMOWSKICH , ZIELON. 
; KOW 


KOW, &c. y wiele innych pierwfzego w Koronie, Xieftwach 
y Ziemiach zafzczytu Prozapij, planget terra familie & familia 
feorfim. Więc gdy czynicie folge ftrapionego J. W. CHORA- 
ZEGO fercu, zgromadzone do kondolencyi; zgromadzone ná 
ten Akt czterechdniowy JJ. OO. JJ. WW. FAMILIE gdy infi przez 
iafke » infi przez fzacunek przyiäzni, lub krwi konnexyą, po- 
wizechnym fmutkiem dzielić (ig raczycie, 4 zgromadne do BO- 
GA zanoficie prozby» czynię ia Wam zupełne wdzięcznośći o- 
świadczenie. 


2. Reg. 2. Wyraża Pilmo Boże, że tam ftarozakonna AN- 
NA, coś mowiła, á głofu ley bynaymniey nie ffychaé było: 
loquebatur ANNA in corde fuo © vox penitus non audiebatur. Czy* 
ni do was wizyftkich Przemowę y $. p. ANNA CHORĄZYNA > 
maiąc prawda śmiertelną pieczęcią już ufta zamknięte, śle ferce 
ley w BOGU żywe; oswiadcza wam przezemnie; w pofpoli- 
tości y z ofobna przyzwoite pożegnania y dziękczynienie. A 
naprzod po pożeguaniu y wyżey zoftawionym Tobie Nayuko- 
chańfzy Mężu J. W. CHORĄZY NADWORNY KORONNY, 
oftatnim notabene; że meminiffe perfeveres lugere definas, przyfte- 
puie do infzych. Ale pozwol mi w BOGU żyiąca PANI prze- 
rwać Twoy dyfkurs y te zátolne ktore naftąpią walety. Zäno- 
{ze ia Tobie pierwfze od opufzczonego J. W. ADAMA Twego, 
pożegnanie! Juz Ryfzał od Ciebie włożoną obligacyą; że me- 
miniffe perfeveres, ktorą y [woiey fzczerey chęci przez tyle do- 
wodow wyprobowaney, y z Twego rofkażu nieomylnie zacho- 
wa, bo mu pierwey lachryme deerunt quam caufa dolendi. Moim 
zaś y publicznym zdaniem ulzyć by tego ciężaru pamięci godzi- 
ło fie! bo iako przez fwoie pożycie (:ah fzkoda że dwuletnie 
tylko:) uczyniłaś go wielorako fzczesliwym, y zupełnie przy 
troitym Twym Krzyżu biogoffawionym, tak teraz śmierci fie 
rownaigcemi żalami obciążyłaś go aż do zgonu życia że gemet 
ſub pondere crucis. Przyimuie iednak ffodko, ten włożony ná fie- 
bie obowiązek ; z dziękczynieniem Ci, zá twę wfzyftkę dobro- 
czynność y dozgonnie $wiádezony äffekt, przyrzekaigc ná zá- 
wize że Noftres nec funus rumpet amores» 4 iako Cię przez ten 
czas krotki fzacowat y fzanowat żyjącą, tak z fercá y pamięci 
lego, po wfzyftkie dni y lata, y ná tę refztę żalem fkolätäne- 
go życiń; nie wypadnieſz, poki do wfpolnego z Tobą nic bę- 
dzie miłościwie dopufzczony widzenia y wielbieniá P. BOGA. 


Składa naypierwfze dziękczynienie u Nóg Twoich. J. W. 
WOIEWODZINO Wołyńlka, MATKO y DOBRODZIEYKO 
żeś ley z życiem przyſtoyne wychowanie dała, które fig BO- 
GU podobało y światu, 4 przy oftätnim pożegnaniu dziſiey- 
fzym, życzyć od BOGA tyle łafk” ile on dáé może, życzyć 
tego wfzyftkiego, ile pragnienie Twoie obiąć, ile Cię na dłu- 
gie wieki zdrową, ufzczęśliwiać z całym Domem może, o co 
przed Tronem Bofkim fupplikować obliguie fig wyraźniey. 


- - Zamilczeć y Tobie obligacyi nie mogę J. O. MCia PANI 
KASZTELANOWA Krakowfka HETMANOWA Wielką Ko- 
DS ronna , 


Ovidius, 


ronnd, PANI wielkiemi przed Bogiem zafługami, rozumem; 
powagą, largicyą , y innemi przymiotami z nayprzednieyſzemi 
Polikiego $wiátá Heroinami porownana, ktoras wiele dowodów 
łafki äffektu y fzczerego przywiązania do $ p. CHORĄZYNY 
miała, żegnając Cię przezemnie przy podziękowaniu, za ten 
cały afekt, zyczyć z Nieba, tyle ukontentowania y fukcellów, 
iakie Cię pierwfzą w Koronie Panią, zdobić, ciefzyé, y w nay- 
dłużfze látá zewlząd fzczęśliwą zachować mogą. 


Wam cześć ofabliwfza należy JJ. WW. WOIEWODZTWO 
Kijowicy; mam z relacyi, iż Was prawie za drugą Mátke po- 
ważała fobie $. p. CHORĄZYNA , więc gdy tey wdziecznoécis 
i4kq dlá Was zäwſze w fercu chowała, zäfzte fata nie do- 
zwoliły, ley fkutkiem y laty wykonać; bierze ią z fobą w 
krainę wieczności. Teraz tylko przy oſtätnim pozegnániu ży 
czy Wam ferdecznie, aby z tych lat nawet, które ley fą 
fkrócone, BOG Wam przyczynił obficie: © de mes addat Ine 
piter anni y Abyście przy laśnieiącym w Oyczyznie, cnotą, Zá- 
flugämi, y fawa Honorze Wafzym, 2 pomnożeniem tym wię= 
klzey fawy y fortuny; zápátrywali fig ná Wnuki y Prawnue 
ki. Wyznaie Wam równą wdzięczność y fam opufzczony J. W, 
CHORAZY, zá ten Kleynot, który w Domu Wafzym odebra- 
wlzy, rowno z fwym życiem fzäcowat, y lubo z woli BOGA 
dopuſzezaigcey tak cięfzkiego umartwieniás má fobie ten ſza- 
cowny Depozyt odięty, á ztąd nieuleczoną na fercu zoltawiong 
ranę: Merens inconfolabile vulnus; mente gerit tacita lachrimi(q; abe 
fumitur omnis. Zächowuie iednak y mieć będzie tego fzczęściá 
fwego niewygafłą pamięć: 


Quam vivam tenero geftabam pectore Sponfams 


Hanc funétam aternó cordis amore feram. 


Którąm żywą piefzczenie Małżonkę piaftował , 
Tę zmarłą w żywym ſercu, wiecznie będę chował. 


Winnym fie przytym fądzi Wam wiecznego odffugiwaniä 
y wdzięczności. 


Przyftępuie mianowicie do Was z pożegnaniem y uniżonym 
äffektem JJ. WW. KASZTELANIE Trocki y MARSZAŁKU Wielki 
W. X. Litt: Wujowie y Dobrodzieie $. p. Sioftrzenicą Wafza 
CHORAZYNA, 4 na dowód tego które dlá Was ufzanowanie 
miata, na dowdd fzczerego do refpektu Wálzego przywigzäniä, 
na dziękczynienie za łafki, życzy Wam iedynie: abyście żyli 
dotąd fzczęśliwie , 42 dofyć BOGU 'dofyć Mäjeltatom  dofyć Se- 
nátowi y Oyczyznie dofyć fobie famym żyiąc, fami pragnąć be- 
dziecie przenieść fię do górnego Króleftwa. 


Sráiecie ie pierwfzemi uczeftnikémi zálu Nayukochśńń 
BRACIA y SIOSTRY Rodzone, oddáie Wam fzczerzeżyczliwa SIO- 
STRA oftatnig waletę, y ten memoryat w fercach Wáfzych zaw 
ftawia, iak niegdyś KAROLINA TERESSA COrká sacs = 

audy 


= — — — — — | Se | 


baudyi Imaginem vite mee relinquo vobis , zoltawiam &c. ten niech 
będzie wyryty w pamięci Walzey, nie zatarty w áffekcie, nie 
zapomniany w pobożnych intencyách y modlitwach. Zyicie ku 
Chwale Bofkiey przykładnie, ku pocielze J. W. MATKI diu- 
gowiecznie, ku ozdobie DOMU pomyślnie, á dopełniycie lát 
y oczekiwania mnie uiętych a potym życzy fobie zobaczenia z 
Wami w wieczney chwale, 

Zánoli y do Was z zupełnym życzeniem y refpektem pier» 
wize iefzcze pożegnanie y dziękczynienie, pierwize Senátu y 
Domu Filary; JJ. WW. WOIEWODOWIE Poznańfki y Bełzki, 
niepozwolit BOG Dobrotliwy, ani przez fiebie, śni przez Suk- 
ceflorke ledynáczke {woie, aby Wam tu fłużyła, aby Walz ho- 
nor (sy z Mężem równie z nią obowiązanym ná zawfze :) wraz 
pialtowała. Niechże lam BOG piáltuie y Rodowitey PILAWIE 
wieczne błogofławieńftwa przyłącza: Aunectaq; Cruci trine fola- 
tia mille, 

Nie odłącza y od Was pozegnaniá ſubmiſſyi y fzczeręgo ży- 
czenia JJ. WW. BRACIA Stryieczni Rodzeni y SIOSTRY, Dzie- 
kuiąc Wam Jj. WW. CZESNIKU Koronny y KASZTELANIE 
Lubaczewfki. Dziękuiąc y Wam JJ. WW. KASZTELANOWA 
Kämienfkä y STAROSCINA Szczerzycká. Dziękuiąc partyku- 
larnie y Tobie J. W, PODKOMORZYNO przelzła, 4 dziś już 
fzczęśliwie KASZTELANOWA Lwowfkä SIOSTRO y Uczeftni- 
czko powlzechnego żalu z J. W. CHORAZYM :) za wfzelki re- 
fpekt, przyiazi dobra y przychylność, à jako wiele zá zywotd 
wálzego odbierała affektu, tak wiele fobie y po śmierci w er- 
cach wälzych pamięci, w pobożności Wäfzey pomocy zäklä- 
da, życząc Wam od BOGA; podzielonego ná ofobny dla każde= 
go honor y fortunę fzczescia, z hoynym błogofławieńftwem ná 
złote potomſt wo. f | 

A gdy iuż do cátey bliżfzey J. O. J. W. FAMILII z refpe- 
ktem y życzeniem, wyraża przezemnie pożegnania. Wyraża y 
y Tobie wdzięczność J. w. POSLE Lwowfki, na blifko nálte- 
puiący Seym Walny Warſzawſki, MCi Panie MNISZKU, STA- 
ROSTO Przyfäsfki, wezorayfzy zacny Oratorze, któryś ferido 
ES eleganti fylo w pożegnaniach od NIEY uczynionych, animos 
audientium coron aſti. Dziękuie oraz wizyftkim IchMciom , 2 t4- 
(ki, z konnexyi pobożności , lub idkiego obowiązku zgromadzo- 
nym wizelkiego Stanu Gościom , ná te oftatnią ufluge Chrze- 
ściąńfką, zá którą id Wam owe fłowa pewne blogoſfawienſt wa 
Bolkiego , przy podziękowaniu wyrażam: Sits benedicti d Domi- pay 2 
mo, quoniam eandem gratiam, quam præbueratis vive, ſervati & mortua. ez 

Teraz zaś nayofobliwiey y naypierwey w BOGU zefzłá 
CHORĄZYNA znizá fie do pożegnania Twego z pełnym ufzá- 
nowania y wdzięczności wyrażeniem J. W. MCi Xięże BISKU- 
PIE PASTERZU NASZ zelo exemplo pietate confilio, arcydobrym 
rowny, wybrana niegdyś Owieczká Twoiá , Modkich przykta- 
dow dla fiebie » á dowodów przychylney całemu DOMOWI łá- 
(ki Twoiey doznäwaigcä zawfze, zniża fie mówię, z podzigko- 
waniem zá przefzłe tälki, á 2 proźbą o przyfzłe abyś ley fo 
Woiuiącego Kościoła y Owczarni Twoiey z Bofkiego rofkazu 
odwoläney, inftancyg modlitew Twoich, dopomogł przyiścią 
do tryumfuiącego Kościoła. Niechże to BOG miłofierny zda- 

E rzy; 


ray ¿by idk niegdyś Levitici 23. gdy Kapłan faopową Ohäre przyi- 
mowat y podnolił, przyimowat ią zaraz y P. BOG za lud iwóy: 
feretis manipulos {picaram, primitias meffis ad Sacerdotem qui elevalit 
fafeiculum coram Domino, ut acceptabile fit pro vobis Dayze Bożej! 
abyś J. W OFFICYANCIE, pray panikiey Ofierze podniofifzy 
Ciało banſkie, podnioff rázem y Dufzę ANNY; 4 lud wfzyftek 
rzecze zá tobą Amen. Pomogłeś ley do tego, przytomny wczo- 
ra pa Pańfkim Ołtarzu y Ty J. W. MCi Xięże BISKUPIE Inflan- 
cki, 4 fzczęśliwie juz nominowany KOADIUTORZE Kujawfki; 
dla twych zafług na wylokie w Senacie y Kosciele Bozym Krze- 
Ma przeznaczony INFÜLACIE, któremu, zá łalkę; fatyge y 
kompaffyą » ft falus honor & wratiarum atio perennis. 

Należy y Tobie podziękowanie Ji W. MCi Xięże Ritús Uni- 
to - Greci BISKUPIE Przemyfki y Samborfki, Pafterzu de fkonä- 
łością y cnotami piórem Doktora Narodów w Liftach ad Tymotb. 
es Ti. dla INFULATOW opifanemi, chwalebny» który rá ten 
Akt Soleuny y fam z Ofiarą Pańfką, y z licznym twym Ducho- 
wieditwem ſtawafz. Dayże Boże! aby zebrana Ofiara PRZEWIE- 
LEBNEGO DUCHOWIENSTWA, ktörego ták wiele przy Of 
tarzach Pańfkich do ratunku Dufzy ſtängto (: między którym e- 
mines y Ty J. W. MCi Xieze BISKUPIE Taneńfki SUFFRAGA- 
NIE Przemyfki; Vir de Ecclefia DEI ES feripras & fail & annis 
meritiffime:) za co partykularnie Tobie y wfzyfikim w BOGU ze- 
fzła PANI; wdzięczności wieczney oświadcza fubmifyą , aby 
mowię ley Dufzę podviofla do wieczney chwały, 4 my wfzylcy 
dołożemy Amen. Juzem owo oftatnie powiedział Amen, któ» 
re niech będzie pierwfzym końcem mowy moiey y Wálzego tu 
Zgromadzenia GODNE AUDITORIUM. Miiam tę którey fie 
rozumiem domyslacie, refiexyą nad wfzyftkich nas śmiertelnością 
y życia krótkością: námieniám tylko krótką Neoteryká przeſtro- 

e Contremifce mortalitas! etiam terrarum Dee moriuntur. Lękay fie &c. 
Lekay lie kazdy y badź zäwfze gotowym» bo dnia ani godziny 
nie wiefź lam CHRYSTUS upomina Matth. 25. Bądź mówię ná 
każdy moment gotowym, bo iśk nad śmierć nie mafz nic pe- 
wnieyfzegó, tak nic niepewnieyfzego nad śmierci godzinę : ficut 
morte nil certiús, ita bora mortis. nil incerttus Wielki AUGUSTYN 
konkludule. 

A my Zänieémy w.krótkich fiowach pokorną fupplikę do 
Mátki miłofierdzia Reparatrix humane falutis iako Cię nazywa 
Swięty, ANZELM» zbawienia nafzego jednowładna Protektor- 
ko, bez zmazy Poczeta Wielkiego BOGA Mátko MARYA nie o- 
pufzczay vas, nie wypufzczay z Twoiey Opieki ANNY y ADA- 

"MA ná wieki. Zániesmy krociuteńką proźbę, y do Wodzá Puł- 
ków Niebieikich , pierwſzego Minifira Bofkiego MICHAŁA Sw: 
Oycá s. p. Chorążyny Pätronä, á nas wfzyftkich przy zgonie O- 
brońcy. Naywyżfzy Záltgpów Niebiefkich Chorąży $. MICHA- 
LE (:iäko Cie Kościoł Boży tytułuie :) ftawże Dufze CHORĄ- 
ZYNY w iäfnosci Swiętey : Signifer Santus MICHAEL reprefen- 

tet eam in lucem Sanam. Amen. 


Omnia in Laudem DEI fiant. ex 1. Decret. c. 1. de Off. Cufl. 
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IMPRIMATUR.. 

VENCESLAUS HIERONYMUS de Boguftawice SIE. 

RAKOWSKI, Epifcopus Premyslienfis. 
m 


S. Auguft. 
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